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CORFU FIESTA SET

EN ASSEMBLY INSTRUCTION. Important! Retain
for future reference. PL INSTRUKCJA MONTAZU.
Wazne! Zachowac¢ do pozniejszego stosowania. HU
OSSZESZERELESI UTMUTATO. Fontos! Kerjuk megorizni
késobbi felhasznalas céljabol. CZ NAVOD K MONTAZI.
Dulezité! Zaschovat pro pozdéjsi pouziti. SK NAVOD
NA MONTAZ. Dolezité! Uschovajte pre buduce
pouzitie SLO NAVODILA ZA MONTAZO. Pomembno!
Shranite za uporabo v prihodnosti. RO INSTRUCTIUNI
DE MONTAJ. Important! Pastrati pentru folosirea
ulterioara. RU PYKOBOACTBO MO MOHTAXY Ba>kHo!
CoxpaHuTb Ansa p,avnbl-leiimero ucnonblosaHna. HR
UPUTE ZA MONTAZU. Vazno! Sacuvati za buducu
upotrebu. SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU. Vazno!
Sacuvajte za kasnije koriscenje. BIH UPUTSTVO ZA
MONTAZU. Vazno! Sacuvati za kasnije koristenje.
LT MONTAVIMO INSTRUKCIJA. _vaarbU! ISsaugoti
vélesniam naudojimui. LV MONTAZAS INSTRUKCIJA.
Svarigi! Saglabat turpmakai lietosanai. EST
KOKKUPANEKUJUHEND. Tahtis! Hoidke alles
hilisemaks kasutuseks. UA IHCTPYKLUIA MO 3BIPLLI.
Ba>xnmBo! 36epertM pns nopanblUoro AOBiAKOBUM.
BG MHCTPYKUNA 3A MOHTA>K. Ba>xkHo! 3ana3eTe 3a



no-HaTaTbyHaTta ynoTpeba. AL INSTRUKSIONET PER
MONTIM. Merendesi. Ruajeni per referim ne te ardhmen.
DE MONTAGEANWEISUNG. Wichtig! Fir weitere
Nutzung aufbewahren. FR/B NOTICE DE MONTAGE.
Important ! A conserver pour une utilisation ultérieure.
ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE. iimportante!
Guardar para la consulta posterior. PT INSTRUCAO DE
MONTAGEM. Importante! Conservar para a consulta
posterior. NLMONTAGE-INSTRUCTIE.Belangrijk! Bewaar
het om later te kunnen raadplegen. IT ISTRUZIONI DI
MONTAGGIO. Importante! Conservare per riferimenti
futuri. DK MONTERINGSVEJLEDNING. Vigtigt! Gem til
senere brug. SE MONTERINGSANVISNING. Obs! Spara
for framtida referens. NO MONTERINGSVEILEDNING.
Viktig! Oppbevar for fremtidig bruk. FI KOKOAMISOHJE.
Tarkeaa! Sailyta myohempaa tarvetta varten. IL
"TNY PIMYY 1My 1!mwn. 12070 MRMN. GR OAHTIEX
ZYNAPMOAOIHZHE. INMavTiko! Awatnpnote yla
ueMovtkhy  xpfion. TR KURULUM  TALIMATLARI.
Onemlidir! ileride kullanmak Uzere saklayiniz. AR cluss
sy _elascwdl didigl sl ! sla .Cusyll

EN NOTES AND WARNINGS - PLEASE READ CAREFULLY
PRIORTOASSEMBLY. PLUWAGI | OSTRZEZENIA-NALEZY
PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM. HU MEGJEGYZESEK
ES FIGYELMEZTETESEK - OSSZESZERELES ELOTT
FIGYELMESEN ELOLVASNI.CZUPOZORNENIAVYSTRAHY
- PRECTETE SI PRED MONTAZI. SK UPOZORNENIA A
VYSTRAHY - PRECITAJTE SI PRED MONTAZOU. SLO
OPOMBEINOPOZORILA-PREBERITEPREDMONTAZO.RO
OBSERVATII $ AVERTIZARI - TREBUIESC CITITE INAINTE
DE MONTARE, RU MPUMEYAHMS U NPEAYNPEXXAEHMS
- MPOYUTAMTE BHMMATE/IbBHO MEPEJ, CBEOPKOMW.
HR NAPOMENE | UPOZORENJA - PROCITATI PRIJE
POCETKA MONTAZE. SRB NAPOMENE | UPOZORENJA -



PROCITATI PRED POCETAK MONTAZE, BIH NAPOMENE
| UPOZORENJA - PROCITATI PRIJE POCETKA MONTAZE,
LT PASTABOS IR |SPEJIMAI - PERSKAITYTI PRIES
MONTAVIMA. LV PIEZIMES UN BRIDINAJUMI - IZLASIT
PIRMS UZSTADISANAS. EST MARKUSED JA HOIATUSED
- LUGEGE ENNE KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI.
UA MPUMITKU TA MONEPEAXKEHHSA - BYAb JIACKA,
YBAXKHO MPOYMTAMTE MEPEJ 3BIPL. BG BEJEXKKM
U NPEAYNPEXAEHUSA - MPOYETETE NPEAU MOHTAX.
AL SHENIME DHE VEREJTJE - JU LUTEMI LEXOJENI ME
KUJDES PARAMONTIMIT. DEWARNUNG -VORMONTAGE
BITTE SORGFALTIG LESEN. FR/B AVERTISSEMENTS -
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES AVANT
DE COMMENCER LE MONTAGE. ES ADVERTENCIAS
- POR FAVOR, LEER CON ATENCION ANTES DE
PROCEDER AL MONTAJE. PT ADVERTENCIAS - POR
FAVOR, LEIA COM ATENGAO ANTES DA MONTAGEM.
NL WAARSCHUWINGEN - LEES HET AANDACHTIG
DOOR VOOR DE MONTAGE. IT AVVERTENZE - S| PREGA
DI LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI INIZIARE IL
MONTAGGIO. DK ADVARSLER - LAS GRUNDIGT F@R
MONTERINGEN. SE VARNINGAR - LAS NOGA IGENOM
FORE MONTERING. NO ADVARSLER - LES N@YE F@R
MONTERING. FI VAROITUKSET - LUE HUOLELLISESTI
ENNEN KOKOAMISTA. IL naaannayxip-niarmamiya GR
MPOEIAOMOIHZEIZ-MAPAKAAQAIABAZITENPOXEKTIKA
MPIN ZEKINHIETE THN XIYNAPMOAOIH:IH. TR
AGIKLAMAVE UYARILAR - LUTFEN KURULUMDAN ONCE
DIKKATLE OKUYUNUZ. AR syl J8 wlodsidl 8218 s £ iy duds

EN Please assemble each piece of furniture on a flat surface. The pieces of furniture should only be cleaned using soap, water, and a
soft cloth. The pieces of furniture are only intended for reasonable domestic use. PL Wszystkie elementy mebli nalezy montowad na
ptaskiej powierzchni. Elementy mebli nalezy czysci¢ przy pomocy wody z mydtem i miekkiej sciereczki. Meble przeznaczone s3 tylko
do uzytku domowego. HU A butort sik felUleten kell 6sszeszerelni. A bUtort szappanos vizzel és puha torl6kend8vel tisztitani. A bitor
otthoni hasznélatra szolgél. CZ Viechny &asti ndbytku montujte na rovném povrchu. Césti ndbytku odistéte vodou s mydlem a mékkym
had¥ikem. Nabytek je uré¢en pouze pro doméci pouziti. SK Vietky ¢asti ndbytku montujte na rovnom povrchu. Casti ndbytku odistite
vodou s mydlom a makkou handri¢kou. Nabytok je uréeny len pre domace poufZitie. SLO Vse elemente pohistva montirajte na ravni
povrsini. Elemente pohistva Cistite z vodo z dodatkom mila in mehko krpo. Pohistvo je namenjeno le uporabi doma. RO Toate elementele
mobilei trebuie sa fie montate pe suprafete plane. Elementele mobilei trebuiesc curatate cu ajutorul apei cu sdpun si a unei carpe moi.
Mobilierul este destinat numai pentru uz casnic. RU Kaxkayto 4actb Mebenm HeobxoguMo cobpaTtb Ha NMIOCKOM NOBEPXHOCTM. Mebenb
YUCTUTb MbINIOM, BOOOW M MATKOM TKaHblo. Mebenb npegHasHayYeHa AN paLyoHanbHOro AoMallHero ucnonb3osaHusa. HR Sve radnje
pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna i mekanom



krpicom. Namjestaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. SRB Sve radnje pri montazi elemenata namestaja obavljati na ravnoj povrsini.
Elemente namestaja prebrisati vodom sa dodatkom sapuna i mekanom krpicom. Namestaj je namenjen samo za kuénu upotrebu. BIH
Sve radnje pri montazi elemenata namjestaja obavljati na ravnoj povrsini. Elemente namjestaja prebrisati vodom s dodatkom sapuna i
mekanom krpicom. Namjestaj je namjenjen samo za kuénu upotrebu. LT Visus baldy elementus reikia montuoti ant plokscio pavirsiaus.
Baldy elementus nuvalyti vandeniu su muilu ir minkstu skuduréliu. Baldai yra skirti naudoti namuose. LV Mebelu saliksana javeic uz
plakanas virsmas. Mébe|u elementus attirit ar Udeni ar ziepém un mikstu lupatinu. Mébeles ir paredzétas lietoSanai majas apstaklos. EST
Pange iga modbliese kokku tasasel pinnal. Puhastage modbliesemed ainult seebi, vee ja pehme lapiga. Moobliesemed on mdeldud
ainult maistlikuks koduseks kasutamiseks. UA Yci eneMeHTM MebniB NOTPIGHO MOHTYBaTM Ha MNOCKiM NOBepxHi. EneMeHTn Mebnis
MOTPIBHO OYUCTUTM M,AKOIO FaHYIPKOIO, 3BOSIOXKEHOIO Y BOAI 3 MUIOM. Mebni npuaHadeHi BUKITIOYHO 415 AOMALLUHbOrO BUKOPUCTaHHS.
BG BcMYKM eneMeHTH Ha Mebenute MOHTMpauTe BbpXy MIOCKa MOBbPXHOCT. EneMeHTUTE Ha MebenuTte noymcTeaiTe ¢ NoMoLLTa Ha
BOLOa CbC carnyH M Meka Kbpruuka. Mebenute ca npegHasHavyeHn caMo 3a JoMallHa yrnoTpeba. AL Ju lutemi t€ montoni secilén pjesé
né siperfage té rrafshét. Pjeset duhet té pastrohen vetém me detergjent, ujé dhe lecké té buté. Pjesét jané té dedikuara vetém pér
pérdorim té arsyeshém shtépiak. DE Jedes Mdbelstick auf einem ebenen Untergrund aufstellen. Mdbel grindlich mit Seifenwasser
und weichem Tuch reinigen. Diese Mébel sind ausschliellich fir den privaten Bereich zu verwenden. FR/B Chaque meuble doit étre
assemblé sur une surface plane. Le nettoyage doit se faire uniquement avec un chiffon doux, de I'eau et du savon. Les meubles sont
destinés uniquement & un usage domestique. ES Cada mueble debe ser montado sobre un suelo liso. Los muebles deben limpiarse
solo con agua y jabdn, con el uso de un pafiuvelo suave. Los muebles pueden ser usados sélo en el domicilio, haciendo el uso adecuado
de los mismos. PT Todos os moveis devem ser montados sobre um ch3o plano. Os méveis devem limpar-se apenas com dgua com
sab3o e pano suave. Os moveis sdo de uso doméstico e devem ter aplicacdes adequadas. NL Monteer het meubilair op een vlakke
ondergrond. Reinig het meubilair vitsluitend met zeepwater en een zacht doekje. Het meubilair is enkel voor huishoudelijk gebruik
bedoeld. IT Ciascun pezzo deve essere assemblato su una superficie piatta. | mobili vanno puliti esclusivamente con sapone, acqua
e un panno morbido. | pezzi dei mobili sono destinati esclusivamente per uso domestico. DK Udfgr monteringen af hvert mabel pa
en jaevn overflade. Mablerne ber kun rengeres med ssebe, vand og en bled klud. Mablerne er kun beregnet til almindelig brug i
hjemmet. SE Vanligen montera varje mobelenhet pa en plan yta. Mdblerna bér endast rengdras med tval, vatten och en mjuk trasa.
Mobblerna ar endast avsedda for rimligt hemmabruk. NO Monter hvert enkelt mabel pé et flatt underlag. Mablene skal kun rengjares med
sape, vann og en myk klut. Mgblene er kun beregnet for normal bruk i hjemmet. FI Kokoa huonekalut tasaisella alustalla. Huonekalujen
puhdistukseen saa kayttaa ainoastaan saippuaa, vetta ja pehmeaa liinaa. Huonekalut on tarkoitettu vain tavanomaiseen kotikayttoon.
IL DTV D'D°N70 .N27 YLD MYXARD N0 DA D'DNN YR D'LINR Mpav & mow Nobwn by 0'0nin Y D'oandrn Y2 Nk 0100 v
7292 " wI'wH GR ZUVAPUOAOYHOTE TO KABE KOPUATL ETTAOU o€ emimedn emddvela. Ta émumia va kaBapilovtat pévo pe vepd Kat
amaAo6 mavakt. Ta EmumAa mpoopilovtal AMoKAELCTIKA yia eUAoyn owklakn xenon. TR Mobilyanin tUm parcalarini diz bir yizey Uzerinde
monte ediniz. Parcalar sadece sabun, su ve yumusak bir bez kullanilarak temizlenmelidir. Mobilya yalnizca evde kullaniimak Uzere
tasarlanmistir. ARb.&éJj&AJIﬁL\:'&AUMOE}“.&QLUQZM&&E.%Q%L@JE :Wbub&\p&w@wwa@&ub&“pbﬁ&pww

EN In case of any missing or damaged parts before assembly - please do not return the product, just contact Distributors
Customer Service. PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie zwraca¢ produktu,
tylko skontaktowad sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu. HU Amennyiben hidnyzé vagy sérilt elemet észlel az
Osszeszerelés elétt - kérjik, ne kildje vissza a terméket, hanem Iépjen kapcsolatba a termék Forgalmazdjanak Ugyfélszolgélati
Osztélyaval. CZ Pokud zjistite poskozené ¢i chybéjici dily jesté pfed montazi, produkt nevracejte, ale obrat'te se na zakaznické
oddéleni distributora produktu. SK V pripade zistenia absencie alebo poskodenia dielu pred montazou - produkt prosim nevracajte,
iba kontaktujte oddelenie starostlivosti o zakaznikov distribUtora produktu. SLO Ce pred montaZo ugotovite, da kak$en element
manjkaja oziroma je poskodovan, izdelka ne vradajte, prosimo da se obrnite na servisno sluZbo distributerja. RO in cazul in care se
constatd lipsa sau defectarea unei piese inainte de montaj, vd rugadm sa nu retunati produsul ci sa luati legatura cu Departamentul
de Relatii cu Clientii al distribuitorului produsului. RU B cnyyae BbiiBneHus gedekrta uam noBpexneHrs 0o MOHTaya, noxkanymcra,
He BO3BpallalTe MPOAYKT, NPOCTO CBXKMTECh ¢ OTaenoM obCny kuBaHusa nokynatenein guctpubbiotopa npogykta. HR U slucaju
nestalog dijela ili oStecenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera
proizvoda. SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili osteéenje delova, molimo ne vradajte proizvod, samo kontaktirajte
Korisnicki servis distributera proizvoda. BIH U slucaju nestalog dijela ili osteenja nekog dijela prije montaze, nemojte vratiti
proizvod, samo kontaktirajte Sluzbu za korisnike distributera proizvoda. LT Pastebéjus kokius nors trokumus ar daliy pazeidimus
prie§ montavima, praSome negrazinti produkto, tik susisiekti su produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. LV Gadijuma,
ja pirms montazas tiks konstatéti detalu defekti vai bojajumi, l10dzam produktu neatdod, tikai kontaktéties ar produkta izplatitaja
Klientu Apkalposanas Dalu. EST Osade puudumise voi kahjustuste avastamisel enne paigaldamist drge tagastage toodet, vaid votke
Uhendust toote turustaja Klienditeenindusosakonnaga. UA Y pasi BusieneHHs gedekTy abo nowkomg)keHHs, byab nacka, He nosepTanTe
MPOAYKT, NPOCTO 3B'sXiThbcs 3 BigainoM o6CcnyroeByBaHHa NMoOKynuis AUCTPMB'toTopa npodykTy. BG Mpwu ycTaHOBABaHE Ha fMMca Uiu
noBpeaa Ha YacTuTe NPeau MOHTaX — He BpblUalTe NpoayKTa, a ce cBbpyeTe ¢ OTaen no KAMEHTCKU cepBu3 Ha OucTpubyTopa Ha
npogykTa. AL Né rast té mungesés apo demtimit té pjeséve para montimit-ju lutemi té mos e ktheni produktin por vetém kontaktoni
shérbimin e konsumatorit té distributorit. DE Sollten Sie bei der Montage feststellen, dass Teile fehlen oder beschadigt sind, bitte
geben Sie das Produkt nicht zurick, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst unseres Vertriebspartners. FR/B En cas de
piéces manquantes ou endommageées avant I'assemblage, merci de ne pas retourner le produit, contactez directement le Service
aprés-vente du Distributeur. ES Si antes del montaje verifica que alguna de las piezas falta o esta dafiada, por favor, no devuelva el
producto, sino contacte con el servicio de atencion al cliente del Distribuidor. PT Se verificar que alguma das pecas falta ou esta
danificada, por favor, ndo devolva o produto, mas contate com a atencdo ao cliente do distribuidor. NL Wanneer ontbrekende
of beschadigde onderdelen voér de montage worden geconstateerd gelieve het product niet te retourneren, maar contact op
nemen met de Klantenservice van de Distributeur. IT Qualora si riscontrino elementi mancanti o danneggiati prima del montaggio,
si prega di non restituire il prodotto ma di contattare il Servizio Clienti del distributore. DK | tilfeelde af manglende eller beskadigede
dele far montering - skal produktet ikke returneres. Kontakt i stedet forhandlerens kundeservice. SE Om det saknas delar eller
om delar ar skadade fére montering - skicka inte tilloaka produkten, utan kontakta istallet distributérens kundtjanst. NO Vennligst
ikke returner varen hvis en del skulle mangle eller veere gdelagt fer montering, men ta kontakt med forhandlerens kundeservice
i stedet. FI Mikali havaitset puuttuvia tai vaurioituneita osia ennen kokoamista, ala palauta tuotetta kauppaan vaan ota yhteytta
jakelijan asiakaspalveluun. IL Y>an Yy mmpYn MW NpYhnn Dy YN ROR XN DR TN YR - MY IR 10N °pYn Yw npna
IXIMN GR e meplmtwon EMewWng 11 O0PAG KOUUATIWY TPV TNV CUVAPUOAOYNOT TTAPAKAAW PNV ETILOTPEDETE TO TIPOLOY, ATAG
ETKOWVWVNOTE UE TO Tunua EEurmpétnong MeAdtn Alavouéa. TR Kurulum dncesi eksik veya hasarli parca tespit etmeniz halinde
litfen UrinU iade etmeyiniz. DistribUtor Misteri Hizmetleri ile iletisime geginiz. AR (2 :geedl Ju8 daJi 9=| 839800 slPT 3929 oe WSl J> 8
ol g90) Mol dods o )lintuly gutiall glanl - auc



EN CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
RU COJEP>XAHWE HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMIMEKTAL|IS
BG CbbPXXAHWME AL PERMBAJTA DE INHALTSVERZEICHNIS FR/B TABLE DES MATIERES ES INDICE PT iNDICE
NL INHOUD IT CONTENUTI DK INDHOLD SE INNEHALL NO INNHOLD FI SISALTO IL 121NN GR MEPIEXOMENA
TR iGCINDEKILER AR (sgioll
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CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
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EN CONTENTS PL ZAWARTOSC HU TARTALOM CZ OBSAH SK OBSAH SLO VSEBINA RO CONTINUT
RU COJEP>XAHWE HR SADRZAJ SRB SADRZAJ BIH SADRZAJ LT TURINYS LV SATURS EST SISU UA KOMIMEKTAL|IS
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EN At this stage, the product is completely assembled. All of the screws should be given a final tightening with a wrench.
PL Na obecnym etapie produkt jest w catosci zmontowany. Wszystkie sruby nalezy ostatecznie dokrecié¢ kluczem.
HU Jelen szakaszban atermék teljesen 6sszeszerelt. Valamennyi csavart véglegesen meg kell szoritani a csavarkulccsal. CZVtéto
fazi je vyrobek Uplné smontovany. VSechny Srouby je tfeba Fadné dotahnout Sroubovakem. SK V tejto etape produkt je celkom
zmontovany. Vsetky skrutky definitivne treba utiahnut' skrutkovadom. SLO V tem trenutku je izdelek popolnoma sestavljen.
Vse vijake dokonéno privijte z izvijatem. RO in faza prezent3 produsul este complet asamblat. Toate suruburile trebuie stranse
definitiv cu surubelnita. RU Ha gaHHOM 3Tane npoayKuus mofHOCTbio cobpaHa. Bce 60Tl HEOBXOAMMO 3aTAHYTH KOYOM.
HR U ovoj fazi proizvod je potpuno montiran. Na kraju sve vijke treba pritegnuti pomodu klju¢a. SRB U ovoj fazi proizvod je
potpuno montiran. Na kraju montaze sve zavrtnje dodatno pritegnuti pomocdu kljuéa. BIH U ovoj fazi proizvod je potpuno
montiran. Na kraju sve vijke treba dovrnuti pomodu klju€a. LT Dabar produktas visiskai surinktas. Visus varztus reikia priverzti raktu.
LV Tagad produkts ir pilniba salikts. Visas skrives pievilkt ar atslegu. EST NUUd on toode taielikult kokku pandud. Keerake koik
kruvid veel kord mutrivétmega kinni. UA Ha uboMy eTani BuMpi6 noBHicTio 36upaeTbea. BeiM ekina)kaM Cif, OCTaTOYHO 3aTArHYTH
ramkoBmM KtodeM. BG KbMHaCTOSALWMA eTan NpoayKTbT € HaMb/IHO MOHTUPAH. BCUUKM BUHTOBE TPSIGBA OKOHYaTENHO la ce 3aTerHar
c koY, ALNE kété periudhé, produkti éshté kompletimontuar. Té gjitha videt duhet te shtrengohen pérfundimisht me kagavide.
DE Dieses Produkt ist vollstindig vormontiert. Alle Schrauben mit SchlUssel festziehen. FR/B A cette étape, le produit est
complétement monté. Toutes les vis doivent étre soumises a un serrage final avec une clé. ES En esta etapa, el producto esta
completamente montado. Todos los tornillos deben fijarse con la llave inglesa. PT Nesta etapa, o produto estd completamente
montado. Todos os parafusos devem ser fixados com chave. NL Het productis volledig gemonteerd. Alle schroeven moeten met
eensleutelwordenvastgedraaid. ITAquesto puntoil prodotto & completamente assemblato. Procedere dando una strettafinale
con la chiave a tutte le viti. DK Pa dette trin er produktet fuldsteendig monteret. Alle skruer skal have en sidste stramning med en
skruenagle. SE Nu ar produkten fardigmonterad. Samtliga skruvar bér dras at lite extra med en skiftnyckel. NO N& er produktet
fullstendig montert. Stram til slutt til alle skruene med en skiftenakkel. FI Tassa vaiheessa tuote on taysin koottu. Kaikkien ruuvien
lopullinen kiristys tulee varmistaa ruuviavaimella. IL .0°212 NNaN NITY2.0°120 Y2 DR PTNY WINI19N2 22710 1100 NN 25wl
GR Y& autd To otddlo To MPoldy sival MANPWS cuvapuoloynuévo. ‘Oleg ol Bideg va odixBolv ue kAedi. TR Bu asamada,
UrinGn kurulumu tamamlanmistir. Vidalari son bir kez daha saglamlastirdiginizdan emin olunuz. AR g3 et «dJdl d>pall §
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EN Producer PL Producent HU Gydrté CZ Vyrobce SK Vyrobca SLO Proizvajalec RO Producdtor RU MpounssoguTens
HR Proizvodac SRB Proizvodac BIH Proizvodac LT Gamintojas LV RaZotdjs EST Tootja UA Bupo6Huk BG Npov3soguTen
AL Prodhuesi DE Hersteller FR/B Producteur ES Productor PT Produtor NL Producent IT Produttore DK Producent
SE Producent NO Produsent FI Valmistaja IL 1xn GR Mopaywyog TR Uretici AR zall: KETER Hungary Kft,
Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary; service.poland@keter.com, service.hungary@keter.com, service.nordic@keter.com

EN Distributor PL Dystrybutor HU Forgalmazé CZ Distributor SK Distribator SLO Distributor RO Distribuitor
RU JAwuctpubytop HR Distributer SRB Distributer BIH Distributer LT Platintojas LV Izplatitdjs EST Turustaja
UA [luctpub6’totop BG uctpubytop AL Shpérndarés DE Vertreiber FR/B Distributeur ES Distribuidor PT Distribuidor
NL Distributeur IT Distributore DK Forhandler SE Distributor NO Forhandler FI Jakelija IL y’ann GR Awavopeag
TR Distriblitor AR ¢)g0)l: KETER Poland Sp. z 0.0., Al. Jerozolimskie 212A, 02-486 Warsaw, Poland; mailing address:
ul. Wroctawska 34, 76-200 Stupsk, Poland; KETER Hungary Kft., Zsong-volgy 2, 4211 Ebes, Hungary
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